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adar. 
Svako malo u Zadru progovara „irre-

lenta". Govori prividno ulica, ali iza ulice 
•ji autonomna vlast, stoji „lega", stoji 
e što u Zadru, i u cieloj pokrajini hoće 

da bude talijansko; stoji Rieka, Trst, Trent, 
Rim, stoji organizirana stranka koja bi 

jela da na ovim obalam zavlada Italija, 
na ovim hrvatskim žalima robuje Hrvat 

taljanskom življu. Kad Zadar progovori 
uviek se uzvrpolji sve što je talijansko, psu-
juć i grdeć nas Hrvate. Uviek je talijan 
živalj napredni, kulturni, a Hrvat je divljak, 

bojnik, skoro ljudožder. U istinu pak 
•ji, da je Hrvat dobričina koji pušta, da 

rukovet mletačkih ostataka grdi, vriedja, 
orno napada. 

Ovo je poniženje za sve nas. Jer kad 
mišljamo da ova mržnja i veleizdajnič-
radnja doseljenih Talijana i izrodjenih 

ova naše zemlje traje već ima vjekova, 
a ne shvaćamo, kako naš narodni po-
i naša narodna snaga nisu tako raz-

, da onemoguće svaku pomisao na vrie-
nje nas Hrvata, koji bi po broju i snazi 
»rali biti gospodujući živalj u Dalmaciji. 

Talijana je u cieloj našoj zemlji samo 
ica, pak kako dolaze do toga da se 
ma nami ponašaju izazivno i ponizujući, 

to baš u gradu, koji od Hrvata žive, u 
,du, koji bez hrvatskoga novca ne bi 
igao obstojati i bio bi sličan najmanjem 
u? 

Čini nam se, da je to posljedica ne 
laštva talijanskoga, koje je kukavno gdje-

se namjeri na tvrdu šaku, nego je to 
d naše naravi i našeg rada. Pustili smo 
nam se onaj ostatak mletačkog barha-
ia u kući udomi, da diže „Iege", da 
talijanski jezik, da se medju namislo-

•dno zabavlja i da postojano uvadja 
>j duh i jezik u obitelji, u trgovinu, u 

i život. Pustili smo da se na teret 
:g naroda bogati lihvom, gulenjem, a 

[je nije mogao sam, pomogli smo mu mi 
lim narodnim pokrajinskim novčanim ža­
lima. Gdje smo mogli zapostavljali smo 

narodne ljude, a postavljali smo na 
stne i uplivne položaje kukavce, koji nas 

duši mrze i preziru. 
Naš rad narodni pak išao je obično 

prividnošću, borili smo se za vanjštinu, 
jezgru, a život, trgovinu i industriju pu-
>11 smo da se razvija kako hoće, pače 

naši ljudi pomagali su radnji talijana-
u širenju njihova upliva i jezika. 

Njihov upliv i jezik još i danas go-
oduje Širom pokrajine, osobito u Zadru, 
ji bi po položaju morao biti središte, gla-

ciele pokrajine, a nije nego njezin te-
i njezina sramota i poniženje. 

Pustili smo na dalje, kao posljedicu 
ega rečenoga, da nas smatraju u našoj 
ići, u zadarskoj obćini, tudjincima, da 
is ponizuju i zlostavljaju bez dolikujuće 

tazde. Pustili smo da se naša zastava 
atra u Zadru izazivom. Pustili smo da 
hrvatska rieč skoro srami glasnije odjek-

ti izmedju zadarskih kuća sagradjenih 
'atskim novcem. Pustili smo dana svo-

tlu, u našem Zadru nismo slobodni 
gospodari krećati se i živjeti svojim 

atskim životom. 
Ovo su sve uzroci bahatosti talijan-

e. Pa uz ovakovo naše postupanje, pod-

punim pravom oni se još i danas smatra­
ju gospodarima Zadra. I smatrati će se 
dok mi budemo na uvrede i ooniženja sa­
mo jadikovali. Ali da štapu odgovara štap, 
šaki Šaka; da za oko idje oko, zub za 
zub; da ranici sliedi prelomljeno rebro; da 
modrici odgovori duboka rana, bies bi se 
umirio. Nego puštajuć ovakova sredstva 
na stranu, ima i drugih. 

Tužakanja nisu svakako dostojna ljudi. 
Biesu treba učiniti kraj na dolikujući način. 
I valja ga učiniti, ali ne kako se tužaka gla­
silo „irredente", da se idje za tim, te im 
vlada otme vlast na Obćini i preda je Hr­
vatima. Ne. Vlada ne smije se u ove po­
sle uplićati, niti će se uplićati, ta njoj je 
bolje da nam talijanski barbarizam ometa 
narodne energije. Ne bi bilo ni dostojno 
naše narodne snage da nam vlada dariva 
što je naše i što mora biti naše. 

Ne, i sto puta ne. Vladine pomoći ne 
trebamo. Hrvati sami,'svojom snagom tre­
ba da potisnu ostatket'mletačkog barbari­
zma u krug, kojemu po broju svome pri­
padaju. Hrvati sami i samo sa svojom sna­
gom treba da ih nauče da na ovim žali­
ma nema njima obstanka kao političkim 
talijanima. Hrvati sami treba da ih dove­
du do spoznaje da oni živu u Hrvatskoj 
zemlji i da moraju nas Hrvate i hrvatsku 
misao poštovati, jer je ona jedina u ovoj 
zemlji opravdana i gospodujuća. 

Talijanska misao, talijanska „irreden-
ta" nema prava u našoj zemlji, u našem 
pučanstvu na obstanak, i dok u zemlji ima 
i sama klica te misli, moramo ju nastojati 
izkoreniti, jer je naperena proti našem ob-
stanku, jer je za naš narod, za našu zem­
lju veleizdajnička. A kad obćina zadarska 
hoće da služi toj protuhrvatskoj misli i 
radnji, kad ljudi zavisni od obćine zadar­
ske hoće da se nameću Hrvatima, kad im 
gaze jezik i ponos, kad ta obćina neće da 
poštuje narod kojim upravlja, onda tu ne 
smije više biti počinka, nego je tu pučan­
stvo zvano da zbaci sa sebe poniženje. 

U Zadru je odbor zemaljski, u Zadru 
je sabor, u Zadru je svakovrstnih hrvat­
skih družtava, u Zadru više od polovice 
pučanstva je hrvatsko, u obćini zadarskoj 
je ogromna većina stanovništva hrvatskoga. 
Zadar žive većinom od Hrvata. Dakle što 
se hoće da Zadar bude čigov u istinu jest, 
hrvatski ? 

Ne treba puno. Dosta je malo narod­
nog ponosa, malo organizacije, malo od­
mazde, malo rada u pučanstvu. Dosta je 
da naši narodni zavodi budu na svom 
mjestu, i da zastupnici i zemaljski sabor 
izpunjavaju svoju dužnost. Dosta je da 
Hrvati Zadra i okolice budu imali samo 
jedan cilj: predobiti u Zadru onu rukovet 
talijana na obćini, i Zadar je postao hr­
vatski kao što je i prije bio. 

Kad bi još htjeli da u Zadru i širom 
pokrajine nestane, kao što je pravo, i zad­
njeg traga „irredentizmu", ne treba ni pu­
šaka ni bajuneta, dosta je samo da u 
našem javnom životu zavlada naš jezik i 
hrvatski jezik u uredima. To je jedan od 
zahtjeva, koji ova hrvatska zemlja postavlja 
svojim zastupnicima. Izpunjenjem tog za­
htjeva riešeno je za sve vjekove talijansko 
komešanje u Dalmaciji i dana je zado­
voljština uvriedjenom ponosu hrvatskom, 
koji mora da još danas trpi, poslie toliko 

vjekova borbe, gospodstvo tudjinskoga 
jezika. 

Zadar često progovara na poniženje 
Hrvata. Dužnost je svih Hrvata da učine 
te Zadar progovori hrvatski, kao grad koji 
je to dužan učiniti i radi položaja i radi 
pučanstva i radi zemlje kojoj je glava. 
Hrvati treba da svoje sile usredotoče te 
da Zadar oslobode od mletačkog lava ko­
jemu je toliko stotina godina robovao i 
kojemu još duševno robuje. Treba Zadar 
osloboditi! Treba ga povratiti materi zemlji, 
Hrvatskoj! 

Misija Stefana von K o t a 
na Balkanu. 

O misiji ovoga njemačkoga novinara, koji 
je o Uzkrsu p roputovao Balkan, koliko nam je 
poznato , nije se bavilo niti hrvatsko, niti s r b -
sko, niti bugarsko novinstvo. Nije nam poznat 
razlog tom muku, osim ako nije Stefan von 
Kotze zbilja p ropu tovao glavne točke Balkana 
incognito. Incognito u toliko, u koliko viest o 
njegovoj misiji na Balkanu saznasmo pred nje-
koliko dana. Poda tke o Kotzeu primismo od 
jednog prijatelja lista izvan Dalmacije. P remda 
je Stefan von Kotze dovršio njegovo pu tova­
nje, mi ćemo se ipak u kratko osvrnuti na nje­
govu misiju na Balkanu, da i ovom zgodom 
upozorimo naše čitatelje na njemačku poh lep -
nost za hegemonijom nad balkanskim narodima. 

Berlinski dnevnik- „Tägliche Rundephau", 
današnji lajbžurnal njemačkog cara Wilhelma, 
poslao je Stefana von Kotzea na vlastite t ro ­
škove da putuje po Balkanu u informativne 
svrhe. Njemački državni kancelar Bülow dao je 
Kotzeu vlastoručna pisma, koja su mu imala 
svugdje otvarati diplomatska vrata. Od njemač­
ke banke posjedovao je Kotze kreditno pismo 
na više hiljada maraka. 

Obskrbljen ovim dvama važnim dokumen­
tima uputio se je Kotze ravno u Dalmaciju, 
gdje je u Dubrovniku proveo uzkrsne b lagda­
ne. Iz Dubrovnika prosliedio je put do na Ce -
tinje. T a m o je ostao dva ili tri dana . Posjet io 
je crnogorskog kneza, a onda se opet vratio 
u Dubrovnik. Iz Dubrovnika vodila ga je rou-
ta preko Mostara, Sarajeva, Beograda, Sofije, 
Carigrada, Salonika, Trs ta natrag u Berlin. 

Kotzeova je misija imala sv rhu : prvo d a 
spozna razpoloženje raznih krugova u s p o m e ­
nutim gradovima prama njemačkoj i ruskoj p o ­
litici; drugo da pod devizom „Balkan balkan­
skim narodima" pokuša elemente opriečne nje­
mačkoj politici predobit i da pristanu na kultur­
no pokroviteljstvo njemačkog carstva nad ba l ­
kanskim državama. 

Stefan von Kotze je dovršio svoje p u t o ­
vanje. Kakovim uspjehom to se još nezna, a 
zanimivo je samo da je on putovao po na lo ­
gu onog njemačkog dnevnika, čigovo pisanje 
nadahnjuje njemački car. Činjenica uz to, da 
ga je njemački kancelar pismima preporučio , 
da mu je njemačka banka metnula na r azpo­
loženje novaca dokaziva, da je njemačka vlada 
od Kotzeovog putovanja očekivala kakav pol i ­
tički uspjeh. 

Routa putovanja Stefana von Kotzea iz-
ključila je p o d p u n o Hrvatsku. Kotzeov boravak 
u Dubrovniku bio je prolazan i izgleda bez i-
kakve političke vriednosti . Dubrovnik je tačka 
preko koje je Kotze morao putovati . 

On se je u Dubrovniku zabavljao. Poli t i­
ka u hrvatskim zemljama nije ga, izgleda, zani­
mala. P o njegovu mnienju sudbina je Hrvatske 
zapečaćena. 

Prije okupacije Bosne i Hercegovine Hr ­
vatska je bila zemlja preko koje su Niemci tje­
rali njihovu politiku „Dranga" put iztoka. Hr­
vatska se nije mogla oprieti tomu nasilju. B o ­
snu su i Hercegovinu okupirali, i njihova je 
sudbina bila „besiegelt". 

Njemačka je politika okupacijom zaposje­
la s jeverno-zapadni dio Balkana sve do Drine 
i Lovćena. T o je prva etapa njezine politike. 

U ovim zemljama vlada danas duh nje­
mačke politike. Mi se koliko Hrvati toliko i 
Srbi svi utvaramo da u ovim zemljama vlada 
duh narodne politike. U toj nas našoj dušev­
noj utvari podupi re njemačka politika, dok se 
ona potajno veseli našemu , ,Grossenwahn-u" . 

Druga etapa njemačke politike ide za tim 
da se pruži na zemljištu od Željeznih Vrata 
preko Timoka, Vranje, Ipeka, Skutarskog jeze­
ra i Bojane do Jadranskog mora. 

Na ovomu zemljištu ne traži njemačka p o ­
litika absolutno već relativno gospods tvo . C e -
tinje i Beograd imaju se pokoravat i , o d n o s n o 
vršiti zapoviedi Berlina. Inače u unutrnjim u-
pravama nije nužde da se prave ikakve p r o ­
mjene. 

Držanje Cetiuja i Beograda prama ovoj 
drugoj etapi njemačke politike je dvojako. J av ­
no joj je mnienje prot ivno, vladajući krugovi 
preslabi da joj se opru. Kod javnog mnienja 
igraju veliku ulogu narodne pjesme, koje hva ­
le junačtvo i vrline pojedinih sredovječnih u -
staša i j u n a k a ; vladini krugovi računaju sa 
Manlicherovim puškama i sa Kruppovim t o p o ­
vima. Na zanos i pjesnički polet šake s rbsko -
crnogorskih regularnih vojnika i eventualnih d o ­
brovoljaca, kao i sigurnih ustaša ne računaju 
s rbsko-crnogorske viade. P red njemačkom s i ­
lom su kaplja u moru. Ne mislimo ovim tvr­
diti da će izmedju Crnegore , Srbije i Njemač­
ke doći do j ednog rata na bojnim poljanama. 
Tu mogućnost dapače izključujemo. Spomenute 
tri države vode već dandanas diplomatički rat. 
U tomu ratu Austro-Ugarska monarhija zastu­
pa Njemačku. Ona je njezin mandatar . Aust ro-
Ugarska monarhija radi jedino ono, š to Berlin 
želi u svim njezinim unutarnjim pitanjima, pa 
kako bi se ona mogla protiviti njemačkoj p o ­
litici na Balkanu? 

Vladini se krugovi na Cetinju i u B e o ­
gradu nalaze u velikoj neprilici. Popus t e li na 
dobre njemačkom zahtjevu, doći će s narodom 
u konflikat; ne popus te li, onda će Njemačka 
nastojati naći sredstava, kojima će gledati da 
Srbiju i Crnugoru prije ili poslie prisili, da joj 
omoguće put preko Stare Srbije do Salonića. 

Ovim namjeram Njemačke stoje za sada 
na putu Rusija i Englez!«, jer ove dvie drža­
ve imaju najviše interese na egejskom moru i 
na iztočnom dielu Balkana. Englezka zna da u 
slučaju diobe Balkana ne će nju zapasti nijed­
na tačka dardanelskog kanala niti na eu rope j -
skom niti na Malo-Azijskom zemljištu. Ona bi 
se zadovoljila sa njekoliko otoka, odakle bi m o ­
gla braniti svoj posjed u s redozemnom moru. 

Uz ove prohtjeve Englezke stara je pjes­
ma da Rusija hoće Carigrad i Dardenele . 

Njemačka naravno da ne gleda dobrim 
okom ova nastojanja, pak, kako spomenuto , n a ­
stoji da bi preko Aust ro-Ugarske zagospodova la 
sjevernim dielom egejskoga mora, te da od 
saloničkog zaljeva bude gospodar ica mora i 
obale sve do saroškog zaljeva. 

Na taj način ova tri takmaca za g o s p o ­
dstvo na Balkanu valja da dodju do sporazu­
ma ili da se uzdrži današnje stanje. 

A dok se do sporazuma dodje Njemačka 
pripravlja tlo. U Macedoniji se uvelo žandar -
mariju. U Srbiji, Bugarskoj , Crnoj-gori i t. d. 
vlada njemačka industrija i novac . U svakom i 
najmanjem mjestu ima tajnih agenata . 

Sada eto putuje po nalogu kancelara i 
cara Kotze. 

Što je Stefan von Kotze izposlovao na 
Cetinju, u Beogradu i u Car ig radu? Jesu li ta­
mošnji odlučujući čimbenici mirno saslušali nje­
gov glas, koji im šalje Njemačka? Jesu li na nj 
pristali? Ne znamo. Za danas ne ćemo dalje. 
Bilježimo jedino, da je sudbina Hrvatske, Sla­
vonije, Dalmacije, Bosne i Hercegovine kod o -
dlučujućih faktora u Beču i Berlinu smatrana kao 
„besiegelt". Na dnevnom je redu sudbina Sr­
bije i Crnegore ; odnosno Njemačka preko Au­
st ro-Ugarske ima da protegne drugu etapu nje­
zine politike na Balkanu i to preko Srbije i 
Crnegore do skadarskog jezera i do Vranja. 

U tomu se smislu vodi diplomatska bor ­
ba, a mi svi s ovu i s onu stranu Drine m o -
treći tu lukavu, nasilnu, protubalkansku borbu 



bilo gospodo tog vašeg rata, publika je već] 
sita, javno vas mnenje, vjerujte, osudjuje jedne 
i druge, a duševni i iskreni patriote zamišljeni 
predaju, što li se još iz toga neće izleći. Žale 
vas, žale sebe, jer im je medju vama živjeti, 
žale biedan ovaj gradić od svakoga zapušten, 
pa evo sada od vlastitih sinova u medjusob-
noj borbi zanemaren, žale jadno hrvatstvo, za 
koje svi kažete da vam je na srcu, a onamb 
„Biondi" napreduju, rastu i razvijaju svoje bar­
jake otimljuć vam teren na vaše oči, žale na­
rod, koji videć vas u borbi ne zna komu da 
vjeruje, pa tjera dalje svoju politiku nepouzda-
nja u „gospodu" od koje kaže, a možda ne 
laže, da mu svako zlo dolazi. — Vi svećenici, 
glasnici mira i ljubavi, ne zaboravite da je' 
vama osobita dužnost ljubiti, miriti i praštati) 
i da ste za to Bogu i svietu odgovorni. A Vi 
gospodo s druge strane, kojima je povjereno 
obće dobro, spomenite se da vam mora na o 
cu ležati napredak, red i mir u vašemu gradu, 
a da toga svega u ovakim prilikama ne može 
biti. Iskreno Vam to poručuje jednima i drugi­
ma jedan u ime mnogih 

H v a r a n a . 

Naši dopisi. 
Split . 

Ovaj grad, koji se toliko spominjao radi 
širenja hrvatske sviesti, kao da prevaljuje težko 
njeko doba, kao da ide za tim, da izgubi pred 
narodom sve, što mu je do sad davalo važ­
nost i cienu u narodnom pogledu. Zavladala je 
razrožnost mnienja, nesloga, a i nerad. Sve se 
sastoji u nadmećanju, u tumačenju njekih no­
vih političkih pravaca, a narodna, hrvatska mi­
sao se sve to više omalovažuje. Pod imenom 
i radom tobož demokratskim priznaje se tali-
janština, koja diže krila, a narodna se družtva 
podkopavana ruše. Vatrogasno družtvo, Sokol, 
Zvonimir, Zadruga sve više padaju, njeka od 
tih družtva obstoje još jedino po imenu, a sve 
krivnjom istih Hrvata, koji se dadoše zavesti od 
novih proroka, i ne misleći na pogubne po ­
sljedice, ne videći, da je to sve u prilog na­
rodnim dušmanima, kojima je u Splitu i onako 
odzvonilo, ali koji se uslied hrvatske nesloge 
slažu i jačaju u toliko, u koliko nesmetano 
uzdižu svoja družtva, pače ustanovljuju nova, 
kao na pr. „Družtvo-- dramatično Goldoni" , 
„Baršaljersko", „Operaja" i Glazbu, a sve uz ne­
taktičnost i nadmetanje novih tobož hrvatskih 
politikaša, koji premučavaju sasvim izgrede 
Zadarske i koji smatraju smiešnom svaku hrvat­
sku manifestaciju, jer da su hrvati ovdje i o-
nako gospodari . Ne vide, jadnici, da se drugi 
uvlače u našu kuću, da potiskuju domaće i 
podmeću lagum, samo da nestane, da propad­
ne sve, što je hrvatsko. 

Talijani upotrebljuju zgodan čas hrvatske 
nesloge, pa za bolje podgrijavanje mase odlu-
čiše svakog petka svirati svojom glazbom preko 
grada izazivnim talijanskim koračnicama i sa uzkli-
cima „doli Hrrvati" i „Viva il re d' Italia"! „Jedin­
s tvo" još begenaje i veli, da će tako glazbe u 
Splitu na izmjenu zabavljati obćinstvo, a tali­
janska glazba uživa za to još i usluga, jer kad 

iob i l az i gradom, neimajuć svojih fenjera, dobiva 
'fenjere hrvatske glazbe ! ! ! Zar ne, da je Split 
zbilja najslavenskiji g r a d ! ? 

Nezadovoljstvo radi svega toga raste dnevno. 
Pravaši i mnogi drugi stari rodoljubi, koji su 
sav život proveli u borbi za hrvatstvo ne će 
da to dalje trpe. Valja bit na čistu. Tko nije 
Hrvat, taj je proti Hrvatu. To treba uviek pamtiti. 

Na 10. t. mj. bio je sprovod starog bar­
jaktara Ivana Peniča, koji već od 30 godina 
nosio uviek zastavu „Hrvatskog Napredka" u 
svim raznim narodnim prigodama. Pri pogrebu 
zadnji mu pozdrav izrekao zastupnik D.r Ivan 
Majstrović. — Ivan Penić bio je u prvašnje doba 
takodjer jedan od zavedenih, kako većina split­
skih težaka, bio je proti narodnoj misli, tako 
da se je prigodom kraljeva dolazka u Dalma­
ciju g. 1875 bio popeo do prozora Jove S. 
Bošnjaka, pa skinuo i razkinuo hrv. trobojnicu. 
No do malo Penić uvidio, da je time protiva 
samu sebi, te sam na svojoj kući izvjesio t ro­
bojnicu, okajavši svoj grieh. Pos tade članom 
Hrvatskog Nopredka poslie pet godina od onog 
slučaja. Pr igodom proslave tisućljetnice s lobod­
nog glagoljanja dne 20. lipnja 1880., Hrvati 
splitski proslaviše taj god i svi skupa krenuše 
iz prostorija „Napredka" do Franjevaca na D o ­
brome pod zastavom, koju je nosio Ivan Penić. 
Nije bilo lako nositi je u ono doba, al Penić 
imao u ruci trobojnicu, a za pašom nož i g o ­
vorio : „Dok mi je ovaj u ruci, neće mi t roboj-
nice nitko oduzeti". I tako bi. Nosio je Penić 
troboju našu u sve prigode veselja i žalosti; 
na pogreb neumrlom Pavlinoviću, na odkriće 
Kačića spomenika, na Gundulićevo slavlje u 
Dubrovniku, na Tommaseovo u Šibeniku, na 
izložbu u Zagrebu g. 1891. preko Rieke, na 
svečanost „Trebevića" u Sarajevu. Penić ostao 
vjeran barjaktar do zadnjeg svog časa. 

Na sprovodu njegovu splitski Hrvati p o -
kazaše, da znadu cieniti one, koji zaslužuju. 
Žalostno je, da su se njeki članovi pučke šti-
onice odalečili, kad je Dr. Majstrović počeo 
iskreno istinu tumačiti, a njeki, kad su vidjeli, 
da je tu došla trobojnica izslupili su iz redova. 
Na pučkoj štionici nije bilo ni zastave na po 
stiega u znak žalosti za barjaktarom. Svak zna 
da su štionice splitskih predgradja podružnice 
starog „Napredka", koji je pokrio i dio troška 
za njihovo ustanovljenje. — Zar ne, liep na­
predak hrvatski u ovo liepo d o b a ! ? 

A bit će jamačno i gore, ako se njeki ne 
razvide i ne razaberu. U hrvatstvu nam je spas . 
Za Hrvatstvo treba da svi složno radimo. 

Sinj 
(Podemokraćeni despota). Ako je Dalma­

cija uobče zemlja iznimaka, sinjska joj grudica 
iznimka je nad iznimkam u svakom pogledu, 
nadasve na ustavnom i političkom polju. Pa gle 
najnovije! Tko je pratio našeg viteza kroz zad­
njih 30 godina njegova političkog života i g o -
spodovanja na obćini, ne može, a da ne reče, 
e je to bio jedan od ono malo naših dalma­
tinskih aristokrata i nejveći despota. Zadnji ga 
izbori izdadoše i on danas postaje ništa manje 
već demokrat — na ustim i na papiru. Pred 
izbore „odbor hrvatske stranke" ne htje, po 
starom običaju, sankcionirati vitezovu naredbu, 

činimo sve drugo mješte da se saberemo, te 
da iz te borbe crpimo korist narodu i s ovu 
i s onu stranu Drine. Sabrati ćemo se — strah 
nas je kada njemačka politika postigne cilj nje­
zine treće etape, a sudbina Maćedonije bude 
takodjer „besiegelt." S i n c e r u s . 

Hvarske stranačke stvari. 
Hvar, na Stjepanje. 

Od nekog vremena nastala je medju Hr­
vatima u dosad „pitomom" Hvaru neliepa bor­
ba, koja mora da zamisli svakog iskrenog pa­
triotu u pogled posljedica poraznih po druž-
tveni život i po samu hrvatsku stvar. Dvie su 
se stranke borile pri minulim izborima u ovom 
izbornom srezu za svog kandidata, za zastupni­
ka. Nego nešto proračunano a nešto neoprez­
no išlo se na „orcu" s jedne i s druge stra­
ne. Probudile se i drugovdje, ¿1 osobito ovdje 
kod mnogih stare mjestne, obiteljske i osobne 
nevoljice, pa se sve te mizerije svrstale pod 
dva programatična barjaka. Ne bilo to dosta. 
Jedan je kandidat svjetovnjak, drugi svećenik, 
oba u ostalom dobri patriote i trebalo je i to 
izrabiti, pa pucaj s jedne strane na liberalizam 
a s druge strane na klerikalizam, dok nam je 
poznato, da je zasukanih „liberala" glasovalo 
za „klerikalca" i obratno, a za jedne i druge 
„talijanS". Borba se razmahala očajna, u mno-
gočem nedična. Nije se biralo sredstva, nego 
ne misleć na kobne posljedice, samo se pred 
očima imao uspjeh. — Prošli su i izbori, pa 
se je bilo nadati, da će se strasti utišati a lju­
di se otriezniti. Al da! borba se nastavila, bor­
ba gruba i odvratna, u kojoj se ne zrcali naj­
plemenitija strana ljudske duše. Blaćenje u no­
vinama, javno i tajno ocrnjivanje i podmetanje, 
razni odkazi i odreke, sve moguće prietnje, me-
djusobno rušenje ugleda i dužnog družtvenog 
poštovanja, to je na dnevnomu redu. „Bidni 
Yoru profundoni!" plakali su jednom Komiža-
ni! — 1 nikoga na žalost nema, koji bi htio 
uspješno unieti grančicu mira, dok rekbi da i-
made s obje strane ljudi, kojima ovaj gradjan-
ski rat ide u račun: tako su u navali nagli, 
u obrani ljuti. — Pitat će javnost, a tko je 
kriv tome stanju? Ruku na prsi, pa recite, ra­
toborna gospodo, nieste li krivi po malo jedni 
i drugi! Nama nije ovdje nabrajati krivice, jer 
nam je do mira, a ne do nove kavge. Nek 
jedni i drugi izpitaju savjest, ona će im to 
najbolj? kazati, a reći će im i to, da ovako 
ne smije dalje ići. Ruku na prsi gospodo i re­
cite, je li dično da se ovako gonite vi koji ste 
do jučer prijateljevali, pouzdano obćili i iskreno 
jedni druge štovali? Nije li sramotna, a opro­
stite ogorčeni izraz, ta naša borba koja demo-
ralizuje puk, za kojega kažete da vam je na 
s r cu? Nije li Bogu plakati što vaše sposob­
nosti trošite u nedolično čangrizanje, navale i 
uvrede, kao da jadan narod nema od njih po ­
trebu i Vi dužnost, da mu ih posvetite ? Nije 
to već nikakva načelna idealna borba „za pra­
vicu", kako vi možda u vašem duševnom sta­
nju umišljate ; to je strast, a strast ne vidi, ne 
misli, ne razloži, ne ljubi. Jedni i drugi kažete 
da bi ovo moralo prestati, a medjutim jedni i 
drugi čekate to samo od protivnika! Dosta bi 

U BORBI ZA ŽIVOT. 
U malenom ali ubavom selu %* u kršnoj 

našoj Istri ji, živio je neki starčić, čudak. Bio 
je taj starčić visoka uzrasta, jak u plećima, i-
stina malo zguren, što je moglo naslućivati da 
je dosta toga prepatio, preko čela imao široku 
crvenu brazgotinu, a na jedno oko bio sliep. 
Mlado i staro u selu zvalo ga starcem Marti-
nom, nu nitko ne bi znao odgovoriti, da li taj 
starčić nosi toliko godina na svom rovašu, 
kako pokaziva njegov lik, jer su mu kose bile 
isto tako siede, kao i danas, prem je od toga 
prohujilo već punih 20 godina, kada se starčić 
Martin, Bog sami zna, odkuda doselio u selo, 
te kupio onu potleušicu, u kojoj sam samcat 
živi. 

Živio je starac Martin, kao pustinjak, ne 
družeći se ni sk im u selu, niti je tko mogao 
reći, da on polazi zamazanu i zadimljenu krčmu, 
jedinu u selu. 

Samo jednom na godinu i to na badnju 
večer, kada se svak u selu kod kuće veselio, 
te sa svojim ukucanim sjedio uz veselo pucke­
tajući plamen badnjaka, pjevajući nabožne Bo­
žične pjesme, starca Martina, rek' bi, nešto silom 
gonilo u krčmu. Tih večeri bio je on jedini 
gost krčmarev. Sjedio bi tu ure i ure ne progova-
rajuć ni rieći, buljeći pri tome prestrašeno oko 
sebe, dok god ga krčmar, vičan svaku badnju 
večer pohoditi crkvu na polnoćnicu, ne bi 
zdrmao za ledja i probudio iz snatrenja. 

Starac Martin trznuo bi se tada, kao da 
ga ljutica zmija, ujela, obazirao se lievo i desno, 
kG da vidi avet pred sobom, platio krčmara, 
te nesigurnim korakom odhrlio u tamnu noć, 

— ali ne da podje kući, već da sve do zore 
tumara po selu, ili bi potrčao do morske obale, 
te ovdje zgureno sjedio sve do svanuća. 

Ovako je starac Martin provodio svake 
godine badnju večer, biloliepo ili ružno vietne, ve­
dro ili oblačno, pa makar i bura zaplesala 
svoje kolo i s krovova opeke pobacala. Ovo 
su čudno ponašanje starca Martina, koje se 
svake godine na badnju večer ponavljalo kima­
jući glavom i mahajući rukama seljani i susjedi 
svaki na svoj način tumačili, dapače mnogi 
praznovjerci tvrdili su, da starac Martin s vra­
gom tikve sadi, pa se od njega odvraćali, kada 
bi se š njime gdje susretali, što je u obće 
riedko bivalo, jer je starac Martin riedko izla­
zio iz svoje potleušice, a po sebi bio vrlo 
inokosan. 

Istina da su se radi ovog čudnog pona­
šanja tog starca mnogi čuvali da se sastanu 
s njime, nu zato je starac Martin uživao neki 
veliki ugled medju manje sujevjernim seljanima, 
jer se svak divio odvažnosti i srčanosti, koju 
je starac Martin pokazivao, kad bi prietila p o ­
gibelj od bure i oluje kojem brodu ili brodici 
na morskoj pučini. Tad bi sigurno starac Mar­
tin prvi bio, da priskoč, u pomoći, ne mareć 
za pogibelj vlastitog života, a mnoga majka bi 
već davno zacvilila bila za svojim jedincem, 
kojeg je zatekla jnenadana oluja ,na sinjem moru, 
da nije bilo odvažnog starca Martina. 

Ovakovo djelo požrtvovnosti i samoprie-
gora pokazao je starac Martin na badnju večer 
g. 1876, plativ svojim životom svoju odvažnost. 

I Kao svake godine, sjedio je u to vrieme 
po običaju starac Martin u krčmi, bezčutno 
buljeći u vrući grogg, (obični napitak mornara) 

koji je u zemljanoj šolji pred njim na stolu 
stajao, kad li se začuje znak pogibelji sa jed­
nog broda usred mora. Vani bjesnila je bura, 
taj strah i trepet mornara, svom žestinom, te 
uzigrala svoje vrzino kolo. Ogromni valovi uz­
burkanog mora valjali su se kao gorostasne 
planine, te pjeneći se razbijali se o kamene 
hridi obale. 

Starac Martin čim začuje poznati zvižduk, 
kojim se javila pogibelj na moru, skoči ko 
munjom ošinut sa svoje klupe, te pohiti kao 
da ga krilate vile nose k morskoj obali, pa 
ugledav nasred morske pučine brod, koji se 
očajno borio sa biesnim valovim, bez okoli­
šanja skoči u barku i snažnom rukom zavesla, 
da što prije stigne u pomoć onima na brodu. 
Nu gorostasni val baci ga skupa sa barkom 
na kraj, te razmrska barku na stotinu komada, 
pri čemu starac Martin pade nesretno na ka­
menu obalu i izgubi sviest. 

Pridošli ribari i seljani odnieše onesvieš-
tenog starca, koji nije pokazivao ni mrve ži­
vota, u njegovu potleušicu i položiše ga na 
njegov log, nastojeć iz petnih žila da onesvieš-
tenog privedu k sviesti. 

Poslie kratkog vremena starac Martin o-
tvori oči te pogleda ustravljeno oko sebe i drh-
tućim glasom progovor i : — „Susjedi i braćo, 
zahvaljivam vam, što ste mi pružili pomoć !"' 

Danas je opet nadošla jedna od onih u-
užasnih noći, koja mi je najstrašnija svake g o ­
dine, pred kojom strepim, kao prokletnik pred 
osudom. — Nebesa su mi svjedokom, da kad 
god se povraća badnja večer, da se tada u 
meni probudi vruća želja, da umrem, da me ne­
stane sa ovog svieta, da svršim svoje težke patnje 

biva kandidaturu zeta mu „srbina", a moj vitez, 
tobožnji narodni veteran, u demokrate . Nije se, 
istinabog, još službeno oprost io sa starim ko-
legam narodne stranke, jer mu i danas od njih 
potreba u pašovanju nad o b ć i n o m ; ali faktično 
i on i družina mu, još prije izborit, stupili su 
u demokratsko kolo, odkud su, u broju od 
dvajestak ih, kod užeg izbora Bulič-Smodlaka, 
s ramena radili u mućkoj i kliskoj obćini u 
prilog D.ra Smodlake. 

Zadnjih pak dana od starog despote, ka­
kvi su bili bosansko-hercegovački paše, naš se 
je vitez službeno preselio — u demokrate. Ari­
stokrat i despota kroz noć pos tao demokrat! 
Ali i tu će slava minuti kao sve, jer ju, pri 
zadnjim izborim utrnutu, ne uzkrise sve demo­
kratske firme. Dapače Tr lpa lovo jpridruženje de­
mokratima može mnogima otvorit oči i podu­
čiti ih da demokratska stranka za mnoge i 
mnoge nije drugo, no skup ljudi, kojim je do 
osobne ambicije i gospodovanja nad pukom, 
a ne do narodnih tražbina ni do pučke pro­
svjete i s lobode, gospoda r skog preporoda i 
napredka. 

Viesti 
P r i g o d o m s u t r a š n j e g s a j m a na Vrpoljcu 

došlo je već danas u Šibenik množtvo naroda 
iz okolice i iz udaljenjih mjesta. Opaža se ne­
običan život i gibanje u gradskim ulicama. 
Dok svi sajmovi više manje opadaju, ovaj na 
Vrpoljcu privlači godimice sve to više naroda. 

Iz R o g o z n i c e nam pišu : Na 9 tekućega, 
mj. stigao je u našu luku na jachtu „Nixe" 
Njegova Visost nadvojvoda Ludvig. Jutros, iza 
kako je njegova Visost slušala sv. Misu u žup­
skoj crkvi, odpu tovao je put Šibenika. 

O p o š t i u Š e p u r i n a m a pr imamo, dodatno 
viesti tiskanoj u zadnjem broju našeg lista, slie-
d e ć e : Poš to je na 28 pr. mj. morao biti na 
prolazku u Šepurinama g. Jovo Budar, trgovac 
duga iz Senja, ja sam istome odpremio pismo 
u Šepurine poste-restante, a na obvoju prilie-
pih 2 biljega Družbe sv. Ćirila i Metoda. Na 
4 t. mj. primio sam to pismo natrag, što ni­
je moralo sliediti, jer pros to poste-restante pi­
smo mora da ostane u uredu mjesec dana. Ti­
me je meni nanesena šteta, jer je g. Budar bio 
zbilja u Šepurinama na 6 o. mj. i ne našao 
moga pisma. — Pismo sam pak dobio s opaz-
kom „non arrivato, si r i torna". — Osim toga 
oba biljega ćiri lo-metodska bila su hotimično 
prstom zamočenim u crnu i crvenu tintu izmr-
čena i iznakažena, te je jasno, da je šepurin-
ski talijanaški opremač učinio to za inad, iz 
mržnje proti hrvatskoj svetoj stvari. 

Split, F r a n o Č u r k o v i ć , 
bačvar, pomoćnik. 

I z j a v a . Nije istina, da bih ja bio nago­
varao sviet, da ne kupuje vino u Lovre Luše. 
Istina je nasuprot, da je Lovro Luša prodavao 
bevandu, pa sviet nije htio piti. 

N a n j a r a J o s o p . K r s t e , 
glavar Krapnja. 

U p r a v a „ H r v a t s k o g S o k o l a " u B i o g r a ­
du n a m o r u razaslala je na sva sokolska druž-

Ne čudite se što vam ovako govorim, 
znajte da i sam nisam mislio da ću ikada ko­
me prije smrti odkriti tajnu što tišti moju sa­
vjest, grizodušje što me proganja kao avet eto 
već od preko 22 godine. 

Starac zaklopi vedje, te zašuti njekoliko 
časa, pa poslie male stanke p r o g o v o r i : 

„Prije 22 god, služio sam, kao najstariji 
mornar na jednoj velikoj španjolskoj jedrenjaci, 
koja je često plovila natovarena europejskom 
robom u španjolske naseobine, te se opet vra­
ćala natovarena kafom, mirodijama, duhanom|itd. 

Na samu badnju večer, biti će tome 22 
godine, izplovili smo iz luke Kadixa put Kube. 
Posada broda brojila je 30 mornara i tri nauč­
nika ; bio je to liep i velik brod. — Vrieme 
bilo je krasno, ali pred večer nenadano zapu­
še oštar vjetar, pa u sumračju natmurilo se 
nebo grdnim oblacima, more se uzbibalo, te 
se počelo pjeniti, valjajuć brod sad lievo sad 
desno, kao trsku na vjetru. 

Da zlo bude još veće, začujemo na jed­
nom poklik : ,,Ho, va t ra !" vikne kapetan ; „gdje 
je v a t r a ? " . — ,,U doljnim prostorijama jedren-
jače !« — Zapalilo se spremište ugljena — vik­
ne naglednik broda. — 

Strašan dim i neugodan vonj dizao se je 
iz nutrine broda. Tek što smo počeli sisaljkam 
crpsti vodu i gasiti vatru pos tade vrućina i 
dim nesnosan. _ „Odvažno i brzo radite" 
možda ipak savladamo ognjenu aždaju, još se 
nije ukazao plamen«; - t a k o « nas je bodrio 
naš dobri kapetan, te umotav mokrim rubcem 
glavu i lice pojuri niz stepenice. Odvažniji 
mornari sliedili su primjer odvažnog kapetana, 
pa ni ja ne zaostadoh za njima. (sliedi.) 



a sliedeće p i s m o : „U drevnom Biogradu na 
moru osnovali smo „Hrvatski Sokol«, koji će 
dne 1. rujna t. g. proslaviti svoje utemeljenje, 
prvi javni izstup i otvorenje sokolane. Poziv-
ljemo to bratsko družtvo, da u koliko je to 
istomu moguće, ovoj našoj za naš grad veo­
ma važnoj slavi u što većem broju prisustvu­
je. Osobi to očekujemo, da će dalmatinski s o ­
kolovi tom zgodom doletjeti u Biograd rra m o ­
ru, da svom najmladjem bratu p o d a d u od svo­
je snage, odvažnosti i misli. — Razpored sve­
čanos t i : 1. Doček gostiju kod dolazka pa ro ­
b r o d a ; 2. U 10 sati svečana misa u župnoj cr­
kvi (na koru pjeva pjevački zbor „Hrvatskog 
Sokola" iz Zadra „Staroslovensku misu od Kuk-
le); 3. Povorka iz crkve kroz grad do sokola­
ne; IV. Svečanostni govor staroste i otvorenje 
„Hrv. Soko la" ; 5. U 1 sat banket za pozvani-
ke u Obć in i ; 6. U 3 sata poslie podne javna 
vježba na oba l i ; 7. Poslie javne vježbe pučka 
zabava na istom p ros to ru ; 8. U 8 sati konce-
rat p jevačkog odjela „Hrv. Sokola« iz Zadra. — 
Umjetne vatre, koriandoli , šaljiva pošta itd. — 
Zdravo! — Biograd na moru, 1. kolovoza 1907. 
— P o d s t a r o s t a : Ljubo Bakija; Starosta: Ivo 
Pelicarić; Tajnik: Nikola Pelicarić". 

Na poziv iste uprave „Šibenska Glazba" 
sudjelovat će takodjer ovoj proslavi. Iz Šibe­
nika krenut će u tu svrhu naročit parobrod u 
Biograd. Sat polazka bit će javljen naknadno. 

Iz Z a g r e b a pr imamo i pr iobćujemo: Poziv 
na glavnu skupštinu hrvatske stranke prava. P re ­
ma zaključku saborskoga kluba hrvatske stranke 
prava sazivljemo ovime u glavni grad Zagreb 
za 22., a prema potrebi i 23 . ovog mjeseca 
glavnu skupštinu članova i pristaša hrvatske 
stranke prava, na koji se pozivlju svi narodni 
zastupnici, izaslanici klubova, te pristaše i pri­
jatelji s tranke iz svih krajeva Hrvatske. 

Skupština se sastaje u velikoj dvorani 
„Hrvatskog Sokola" na sveučilištnom trgu u 9 
ati u jutro. 

Prema željama, koje izraziše u svojim d o ­
ima naši klubovi, zatim obzirom na obći p o -

*aj, te prema potrebama, koje osjećamo za 
brobit hrvatskoga naroda i hrvatske stranke 
ava, — ustanovljen je za ovu glavnu skup-
'nu sliedeći dnevni r e d : 

1. Pozdrav predsjednika nar. zastupnika 
Grge Tuškana s osvrtom na dojakošnji rad 

rvatske stranke prava; 2. Organizacija i novin-
stranke. — Izvješćuje: poslovodja stranke 

S i rova tka ; 3 . Radni program stranke, a) 
tuelni politički rad stranke. — Izvješćuje nar. 
~t. Stjepan Zagorac ; b) Narodno-gospodarski 
ogram stranke; 1. gospodarsko-poli t ički . — Iz-
-šćuje d.r Dragutin Neuman;2 . gospoda r sko- so -

cijalni, Izvješćuje: Dragan Türk (za seljačtvo), dr. 
Svetozar Rittig (za obrtničtvo), Hinko Sirovatka 
(za radničtvo); c) kulturni program stranke. — 
Izvješćuje sveuč. prof. d.r Ferdo Šiš ić ; d) k o ­
munalna politika. — Izvješćuje nar. zast. d.r 
Pero Magdić; 4. Glavno glasilo stranke i us t ro­
jenje vlastite tiskare. — Izvješćuju nar. zas tup­
nici Stjepan Zagorac i d.r Ante Bauer; 5. Raz-
prava o predlozima, koje su klubovi stranke 
podnesli eksekutivnom odboru 8 dana prije 
skupšt ine; 6. Zaključak skupštine. Pristup na 
skupštinu bit će dozvoljen samo uz pristupnice, 
koje izdaje eksekutivni odbor stranke, pa se 
klubovi i pouzdanici , te pristaše stranke, u mje­
stima, gdje klubova ne ima, umoljavaju, da se 
za pristupnice obrate što prije na poslovodju 
stranke Hinka Sirovatku, Zagreb, Gundulićeva 
ulica br. 7. 

Na prvi dan skupštine dne 22. o. mj. na 
čer upriličuje klub hrv. stranke prava u Za-

rebu u sporazumu s eksek. odborom stranke 
u čast vanjskih sudionika na skupštini, a u 
svrhu medjusobnog upoznanja i s lobodne izmjene 
misli — svečani pravaški komers, kojemu će 
moći prisustvovati učestnici skupštine, te pri­
staše stranke s obitelju. 

Sazivljemo ovu glavnu skupštinu hrvatske 
stranke prava sa patriotičnom željom, da se njom 
manifestira nepokolebiva sviest i solidarnost 
pravaša svih hrvatskih zemalja i tako hrvatskom 
narodu pruži dokaz, da hrvatska stranka prava 
živi i radi jedino za dobro naroda i s lobodu 
otačbine. U Zagrebu, dne 7. kolovoza ' 1907. 
Eksekutivni odbor hrvatske stranke prava : Ce-
ar Akačić, d.r Ante Bauer, d.r August Haram-

bašić, Josip Purić, d.r Antun Roje, Hinko Si-
ovatka, d.r Ferdo Šišić, Stjepan Zagorac. 

NaS umje tn ik Marko VuŠković doživljuje 
uviek nove slave i triumfe na prvim njemačkim 
pozornicama. Uvaženi „Berliner Börse-Courier" 
u br. 345 od 26 pr. mj. veli, da je u novom 
kraljevskom opernom kazalištu u Verdijevoj 
„Traviati" uz sve druge vrstne pjevače g. Mar­
ko Vušković zaslužio najpodpunije priznanje, te 
najviše doprinio , da je ciela predstava bio iz­
vanredni triumf ljetne direkcije Ferenczy-druž-
tva. Drugi uvaženi list „Königlich privilegirte 
Berlinische Zeitung von Staats-und gelehrten 

Sachen" govori takodjer uzhitno o Vuškoviću 
prigodom njegove uloge u „Pagliacci"-ma, te 
veli, da je bio predmetom obćeg udivljenja, te 
da je dostojan nakon tog uspjeha da postane 
stalnim članom Ferenczveve pozornice. — Od 
srca čest i tamo! 

Iz T r o g i r a primamo od jednog putnika: 
Vozio sam na Lloydov parobrod stolitar vina. 
Na ulazu u grad kažem to financijalnom stra-
žaru. On će mi onda : vino valja da ostavite 
ovdje, pa da odete na doganu prizvati d rugo­
ga stražara, koji će pratiti vino. Liepa, rekoh, 
ali ako mene parobrod ostavi ? Ne znam ja za 
ništa, odgovori stražar, taka je zapovjed! I tre­
balo je otići na doganu, na protivnu stranu 
grada, prizvati drugoga stražara. Svakako nije 
liepo putnika, komu je grad tudj, silovati da 
ide po gradu tražiti stražara, a s druge stra­
ne, jer svak ne zna za tu mudru mjeru, mo-, 
glo bi se lako dogoditi da to bude uzrokom, 
da putnika ostavi parobrod. Preporučamo s to ­
ga starijoj vlasti urediti, da na ulazu u grad 
budu dva stražara, ako ne uviek, a to barem, 
dok je koji parobrod u luci. 

P o z i v n a pučke š k o l e i obć ine . Pod 
imenom kluba „Ćirilo-Metodski Zidari" otvore­
na je u Zagrebu (Preradovićev trg 4) knjižara 
i papirnica, od koje ima klub stalni postotak. 
Od ovoga poduzeća nada se klub velikom do ­
bitku, ako knjižara naidje na onakav odziv. ka­
kav bi zaslužila prema svrsi, kojoj daje s tano­
viti dio, a to je u korist družbe „Sv. Ćirila i 
Metoda" u Istri. Knjižara je poslala na sve ško­
le i obćine ponude za pisaće, risaće i ine škol­
ske potrebštine uz iste ciene kao i ostale knji­
žare. Mi ovim putem stavljamo na srce svim 
obćinam i školama, da svoje potrebe glede pi-
sanaka, knjiga itd. naruče toj knjižari, da time 
indirekte doprinesu svoj obol za spašavanje hr­
vatske sviesti u narodu Istre, kojega hoće T a ­
lijan da odnarodi , da učini od njih talijanaše. 
Dužnost bi pače bila svakoga, da što više na­
bavlja svoje potrebštine iz te knjižare i papir-
nice. Svatko valjda znade kako je velika bor­
ba, koju ima da vodi družba „Sv. Ćirila i Me­
toda" u Istri protiv svoje bogate suparnice ta­
lijanskoga družtva „Lega Nazionale", koje je 
mnogo bogatije nego „Družba", a ipak ne mo­
že tako da uspjeva, jer je u srcu naroda u I-
stri usadjeno hrvatstvo. Samo ga treba prenuti, 
da ne zadje i da se nedade zasliepiti od tu-
djinca Talijana. S toga razloga još jednom a-
peliramo na sve rodoljube, da se služe u toj 
knjižari a da tako podupremo rad družbe „sv. 
Ćirila i Metoda" . 

Iz zapisaka jednog čudaka. 
Nisam Vam se javio dugo, al eto me o-

pet probudiše neredi u Zadru. Ti blaženi ne­
redi ! Svim neredima krivi su Hrvati. Molim 
Vas, unajmiti parobrod „Krku", pa poći u Ši­
benik i taj izlet još je izlet hrvatskih akademi­
čara iz Zadra. To je tako strašno, da se je 
morao sam Dante okrenuti u grobu, ako ga 
je išta stalo za latinstvo zadarskih zviždulina. 
Velim Vam, same provokacije. Molim Vas g o ­
voriti hrvatski po novoj obali, pjevati hrvatski. 
Zar se to sve ne može prevesti na talijanski? 
Naravski valja govoriti hrvatski u talijanskom 
prevodu svagdje i svuda, recimo — nomina sunt 
odiosa — kako to govore mnogi stari triezni 
elementi. Hrvatski možeš govoriti samo kad i-
deš po lječnički savjet u Boxicha ili po od­
vjetnički u Milcovicha. „Loro noi te buta fora 
basta farghe veder i scheif" Sangue tatino.' 

O ž e ž i ć . 

Oni zaklonjeni koji ne bi pripadali katolič­
koj vjeri, biti će upućeni na svećenika njihove 
vjere. 

Hrana, od ie lo i pos te l ja , 

1. Svi zaklonjeni dobivaju, uz dotične karte 
svoju hranu iz pučke kuhinje. Njihova dnevna 
hrana sastoji najmanje od 500 grama kruha, | g 

litra mlieka, od 1 tanjura juhe, od kuhanog mesa 
u razmjeru od 200 grama sirovog, od jednog 
obroka tjestenine ili sočiva začinjena maslom, 
masti ili uljem, od 7 8 1. vina. U postnim danima 
odgovarajuća postna hrana. 

2. Jelo za bolestne oclredjiva liečnik. 
3. Odielo je za sve zaklonjene jednake 

vrsti prema odredbam odbora. 
4. Postelja je gvozdena sa slamnicom, uz­

glavljem, plahtom i pokrivalima prema dobi 
godine. 

N o v o Uči te l j sko Družtvo ustanovit će 
se do malo i u Kotoru. Odbor u tu svrhu već 
je izabran. Pravila će se do koji dan dostavi­
ti na potvrdu pokrajinskoj političkoj vlasti. Bilo 
s re tno! 

Zadružni s a v e z seoskih blagajnica i go ­
spodarskih zadruga sa sielom u Splitu, već je 
unesen u zadružni registar kod okružnog suda 
u Splitu. Nastoji se da poslovanje započme 
što prije, po mogućnosti odmah dojdućim mje­
secom rujnom. Za 22. o. mj. sazvana je sjed­
nica upravnoga vieća, na kojem odlučit će se 
o imenovanju činovnika i ostalih namještenika 
saveza, te o razdiobi raznih posala. Predstoj -
ništvo razposlalo je ovih dana okružnicu svim 
gospodarskim zadrugama pozivom, da se pri­
druže ovom savezu. Bilo u sto dobrih časa! 

Hrvatski D o m u Splitu. Primamo od 
D.ra Ivana Majstrovića: Ugledno uredniš tvo: U 
br. 158 vašeg cienjenog lista neki dopisnik ba­
vi se ovdješnjim „Hrvatskim Domom". Medju 
ostalim čita se u rečenom dopisu da je pri­
vatni interes kumovao izboru mjesta, na ko ­
me je dom sagradjen. Na tu tvrdnju izvaljenu 
najvećom prostodušnosti , kao da se radi o 
najjednostavnijoj stvari na svietu, ne možemo 
nego da se čudom čudimo i da proti istoj p ro­
svjedujemo. Dosta je uvažiti, da upravni odbor 
Hrvatskog Doma sastavljaju sliedeća lica : pred­
sjednik Vinko vit. Milić, podpredsjednik odvj. 
Dr. Jero Karlovac, blagajnik Vinko Katalinić, 
tajnik Dr. Ivan Majstrović, odbornic i : inž. Ka­
milo Tončić, financijalni savj. Juraj Malešević i 
obć. živinar Petar Pavičić — a da se mora 
zaključiti, da je svaka slična tvrdnja podpuno 
neosnovana. 

Nadamo se od poznate lojalnosti i uvi-
djavnosti gospode oko uredništva lista da će 
na zgodni način izpraviti uvredu nanesenu Hr­
vatskom Domu i njegovom upravnom odboru. 

Unapried zahvaljujući itd. 

Opazka Uredništva. Na o v o p i smo imademo opa­
ziti, da je ono bilo u dopisu tek natuknuto, nije tvrdnja 
dopisnikova, već navod, da ih ima, koji po Splitu onako 
govore . U ostalom baš radi tog govorkanja bilo bi ipak 
dobro znati zašto se je baš „Hrvatski Dom" sagradio na 
onako n e z g o d n o m položaju. 

Ovol iko bez zamjere, odklanjajuć od sebe i od 
dopisnika namisao ikakve uvrede. 

Za uredjenje siromaštva 

u Šibeniku. 
(Nastavak) 

Liečnik 
ČI. IX. Liečnik kuće je obć. liečnik, koji 

u poslima koji se tiču bolestnika i zdravstva o-
dredjiva sve što treba, a osoblje za poslužbu 
bolestnika, odnosno i ono kuhinje, dužno je nje­
gove odredbe točno izvršivati, bilo da se odnose 
na bolestnike zaklonjene bilo na one koji se am-
bulatorno lieče u za to uredjenom ambulatoriju 
kuće. 

Liečnik je po pravu savjetujući član odbora. 

P r i m a n j e z a k l o n j e n i h . 

Čl. X. Primanje bolestnih siromaha na lieče-
nje u Ubožki Dom odredjiva Upraviteljstvo O b ­
ćine, a zaklonište betežnim ili nesposobnim za 
rad siromasima odredjuje upravni odbor. 

Dotične pismene dozvole predavaju se pri 
ulazu starešici, koja ih pak na daljne uredovanje 
mora uručiti upravitelju bolnice i zakloništa. 

Dan ulaza i izlaza bolestnika treba u poseb­
noj knjizi upisati. 

D u ž n o s t i z a k l o n j e n i h . 

Čl. XI. 1. Zaklonjeni dužni su slušati naredbe 
starešice i ostalih sestrica te ih poštivati, a kad 
bi mislili da im je što krivo mogu svoje zahtjeve 
iznieti pred upravitelja ili liečnika. 

2. Zaklonjeni, koji su za to sposobni , dužni 
su izvršivati onu radnju bilo kućnu bilo za dru­
goga, koja će im se prema sposobnost ima d o -
dieliti od starešice i upravitelja. 

3. Od dobitka na radnju učinjenu drugomu, 
polovica ostaje zavodu a polovica dotičnim rad­
nicima, što im se uruči pri konačnom izlazu iz 
kuće. 

4. Zabranjeno je primati radnju na svoj ra­
čun kao i prodavati kruh, vino ili drugu hranu 
koju kuća prolazi. 

5. Svi zaklonjeni dužni su se držati usta­
nova kućnog reda. Osobito dužni su strogo dr­
žati se dobnog razporeda, uzdržavati čisto svoja 
odiela i pokućstvo, te čuvati sve predmete njima 
povjerene, a kad bi ih koji izštetio ^svojom kriv­
njom ili razbio štogod, šteta se nadoknadi iz dobit­
ka na radnji od njega učinjenoj ili biva kažnjen. 

Kazne. 

Čl. XII. Zaklonjeni koji bi uporno griešili 
proti odredbam ovog pravilnika ili kućnog reda, 
podpadaju pod sliedeće kazne: a) stroga opo­
mena, b.) oduzetak vina ili hrane za 1 ili 2 o-
broka, c.) zabrana izlaza na šetnju, d.) redarstvena 
kazna, e.) izgon iz ubožkog doma. 

O vrsti kazne odlučiva starešica sa upra­
viteljem i liečnikom. 

Z a b a v e , š e tn j e i p o h o d i . 

ČI. XIII. 1. Vrst zabava i igara kućnih za 
vrieme odmora i svečanih dana ustanovljuje, 
uz savjet liečnika, starešica. 

2. Šetnja izvan kuće je zajednička, za žen-
ske 'napose , za mužke napose. Nije dopušteno 
pojedincim izlaziti nego samo za neobhodno 
potrebite posle i to uz naročiti dopust starešice 
ili dozvolom liečnika. 

3. Pohod bolestnika dozvoljen je u vrieme 
odredjeno po kućnom redu. Iznimno može to 

uz valjan razlog, i u druge 

Naše brzojavke. 
Zagreb, 14, Skupštinski pokret u ] 

nom je jeku. Sve se budno pripravlja na 
bore, jer je obće uvjerenje da će sabor 
doskora razpušten*). 

*) Radi preobilja gradiva izostao nam je iz o v o g bro­
ja članak o skupštinama u Banovini. Doniet ć e m o ga u 
narednom broju. 

VVilhelmshdhe, 14. Ovdje je stigao en-
glezki kralj Eduard, odakle će preko Cassela 
krenuti večeras u Išl k caru Franji Josipu. 

Marienbad, 14, Obće je mnienje, da će 
se ovdje sastati kralj Eduard sa francuzkim 
ministrom predsjednikom Clemenseau-om. Pred­
sjednik ministarskog srbskog vieća Nikola P a -
šić boravi već ovdje. 

Insbruck, 14. Predstoji razpust sabora i 
razpis novih izbora u listopadu. 

Pariz, 14. U belgijskom Kongu 
ustanak. Crnci odkazuju svaki rad. 

Casablanca, 14. Okršaji traju još uviek. 
— General Drude zapitao je pojačanja. On 
radi složno s admiralom Philibertom, da odoli 
noćnim napadajima urodjenika. U Mazaganu p o ­
ložaj je sve kritičniji. 

P o r u k e : 

Gosp. Krste Grbelja — Šepurine — Vaš izpravak 
n e m o ž e m o tiskati, jer zalazite u polemiku. Čitajte viest 
u o v o m broju priobćenu nam od g. F. Čurkovića, pa 
ćete s e uvjeriti, da onakovi izpravci s iabo mogu p o ­
moći. 

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) 

Vlasnik, izdavatelj i odgovorni urednik Josip Drezga. 

dvije sobe u gradu u 
jednoj od pobočnih u-
lica, što vodi u glav­
nu, u centrumu grada 

od kojih jedna prazna, a druga sa pokućtvom. 

Za obavijesti obratit se uredništvu. 

dozvoliti starešica, 
ure. 

4. Bolestnicima koji se ambulatorno lieče 
dozvoljen je pristup samo u one prostorije koje 
su za to odredjene i to po redu i u vrieme 
opredieljeno. 

Vjerske dužnost i . 

Ćl. XIV. Zaklonjeni obavljaju svoje vjerske 
dužnosti prema uputam kućnog svećenika, koji 
će ih u svečanim danima prema uvidjavnosti 
podučavati u vjeri, te im najmanje dva puta na 
godinu podjeljivat svetotajstva. 
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